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Производитель оставляет за собой право на внесение изменений  
в конструкцию, дизайн и комплектацию изделий.

Изображения в инструкции могут отличаться от реальных узлов  
и надписей на изделии.

Адреса сервисных центров по обслуживанию 
садовой техники DAEWOO Вы можете найти на сайте

www.daewoo-power.ru
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Благодарим Вас за приобретение скарификатора DAEWOO.

В данном руководстве содержится описание техники безопасности и процедур  
по обслуживанию и использованию электрического скарификатора DAEWOO.

Все данные в Руководстве пользователя содержат самую свежую информацию, доступную 
к моменту печати. Просим принять во внимание, что некоторые изменения, внесенные 
производителем могут быть не отражены в данном руководстве. А также изображения  
и рисунки могут отличаться от реального изделия. При возникновении проблем, 
используйте полезную информацию, размещенную в конце руководства.

Перед началом работы с скарификатором необходимо внимательно прочитать все 
руководство. Это поможет избежать возможных травм и повреждения оборудования.

1. КОМПЛЕКТАЦИЯ

• Корпус скарификатора в сборе — 1 шт.

• Нижняя рукоятка — 1 шт.

• Верхняя рукоятка — 1 шт.

• Крепежные элементы и болты – 1 компл.

• Твердый каркас травосборника — 1 шт.

• Матерчатый кожух травосборника – 1 шт.

• Крепеж для кабеля — 1 шт.

• Вал 16 ножей – 1 шт.

• Игольчатый вал – 1 шт.

• Руководство пользователя — 1 шт.

• Гарантийный талон — 1 шт.

• Свечной ключ — 1 шт.
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2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

 Модель DSC 4000

Мощность, л/с 5

Тип двигателя бенз., 4-х тактн., OHV

Производитель двигателя DAEWOO

Рабочий объем, см3 160

Модель двигателя series 160

Скорость вращения, об/мин 3600

Объем топливного бака, л 1,2

Объем масляного картера, л 0,9

Рабочая ширина, мм 400

Рабочая глубина, мм от -15 до +5 мм

Объем травосборника, л 55

Регулировка глубины 6 положений

Размер колес, мм 200/200

Количество ножей, шт. 18

Количество штифтов, шт. 24

Вес нетто, кг 31

Вес брутто, кг 32,5

Габариты в упаковке, мм 647*577*507
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1.	 Верхняя рукоятка
2.	 Нижняя рукоятка
3.	 Скоба запуска
4.	 Барашки крепления
5.	 Клипсы крепления кабеля
6.	 Травосборник
7.	 Регулировка глубины обработки
8.	 Переключатель режима транспортировки

9.	 Заливная горловина топливного бака
10.  Глушитель
11. Кнопка включения двигателя
12. Рукоятка стартера
13. Воздушный фильтр
14. Топливный бак
15. Заливная горловина масляного картера

3. ОБЩИЙ ВИД И СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ ИЗДЕЛИЯ
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4. ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
•	 Перед началом эксплуатации внимательно прочитайте данное руководство пользователя. 

Работа с устройством без ознакомления с данным руководством может привести к повреж-
дению техники и получению травм.

•	 Необходимо обратить особое внимание на следующие предупреждения:

•	 Приводить устройство в действие разрешается только, находясь в хорошем физическом  
и психическом состоянии.

•	 Не используйте скарификатор под дождем и в условиях повышенной влажности. 

•	 Перед началом эксплуатации устройства необходимо узнать варианты аварийной останов-
ки.

•	 Не допускайте никого к работе с устройством без прочтения данной инструкции.

•	 Держите детей и домашних животных вдали от устройства.

•	 Запрещается работать с устройством после приема лекарств, употребления алкогольных на-
питков и наркотиков, которые могут оказать негативное влияние на реакцию работающего.

•	 Данное устройство предназначено только для обработки газонов. Использование скарифи-
катора в других целях запрещено.

•	 Не используйте скарификатор, если устройство или его элементы находятся в неисправном 
состоянии.

•	 Удалите всех посторонних лиц на расстояние не менее 5 м. от места работы с устройством.

•	 Не начинайте работу, пока территория не освобождена от посторонних предметов.

•	 Храните устройство в местах, недоступных для детей.

•	 При эксплуатации устройства всегда одевайте прочную обувь на нескользящей подошве.  
Запрещается работать в сандалиях и любой открытой обуви.

•	 Перед использованием всегда производите визуальный осмотр, что бы убедиться, что эле-
менты и детали не изношены и не имеют повреждений. При повреждении вала или ножей 
необходимо выполнить замену до начала работы с устройством.

•	 Всегда следите за правильным расположением устройства на склонах, что бы избежать поте-
ри контроля над управлением и опрокидывания.

•	 Смену направления движения на холмистой местности надо производить с большей осто-
рожностью, чтобы не потерять контроль над устройством.

•	 Следите за препятствиями при движении скарификатора назад, чтобы не споткнуться.

•	 Откладывайте устройство, только после выключения и полной остановки вращения.

•	 Всегда используйте защитные очки и перчатки при работе с устройством.

•	 Используйте только оригинальные запчасти DAEWOO, обращаясь за обслуживанием  
в авторизированные сервисные центры.
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Меры предосторожности при обращении с топливом
•	  Бензин является легковоспламеняющимся веществом. Пары бензина взрывоопасны.

•	  После использования скарификатора дайте двигателю остыть.

•	  Заправку топливного бака следует производить при неработающем двигателе на откры-
том воздухе или в хорошо проветриваемых помещениях.

•	  Запрещается заполнять топливный бак выше отметки максимум.

•	  Запрещается курить в непосредственной близости от топлива, а также приближаться к то-
пливу с источниками пламени или искр.

•	  Храните бензин исключительно в специально предназначенных для этого емкостях.

•	  Выключайте двигатель снегоуборочной машины, если она не используется.

•	  Если вам нужно по каким-либо причинам отойти от снегоуборочной машины, даже  
для проверки пространства перед ней, всегда выключайте двигатель. 

•	

Остерегайтесь острых ножей. 
Ножи продолжают движение 
еще некоторое время после 
остановки двигателя

Внимательно ознакомьтесь 
с инструкцией перед 
использованием и сохраняйте 
ее в доступном месте все время 
эксплуатации изделия.

Сохраняйте безопасную 
дистанцию

Дождитесь полной остановки 
всех вращающихся деталей 
перед тем, как дотрагиваться  
до них. 

Опасность повреждения 
частей тела от вращающихся 
механизмов.

Не используйте устройство 
во время дождя и в условиях 
повышенной влажности.

ОПИСАНИЕ СИМВОЛОВ
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5. СБОРКА ИЗДЕЛИЯ
1. Извлеките изделие и все части из коробки.

2. Соедините нижнюю часть рукоятки с кронштейнами на корпусе с помощью бол-
тов 1, шайб 2 и барашков 3.

3. Соедините верхнюю часть рукоятки с нижней с помощью таких же болтов,  
шайб и барашков.

4. Закрепите кабель клипсами к рукоятке.

  

5. Подберите удобный угол расположения рукоятки с учетом вашего роста и длины 
рук.

1

2

3

1

3
2
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Установка травосборника

Убедитесь в полной остановке двигателя и всех вращающихся частей, прежде чем устанав-
ливать или снимать травосборник!

1. Откройте крышку выброса

 

2. Установите травосборник на специальные направляющие на корпусе

 

3. Установка рукоятки стартера. Медленно вытяните ручку стартера и закрепите  
на специальном кронштейне на рукоятке.

ВНИМАНИЕ!  Вал вращается в течение нескольких секунд после отключения 
двигателя. Остановите скарификатор и отключите источник питания перед 
тем, как отсоединить травосборник. 

ВНИМАНИЕ!
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6. ЭКСПЛУАТАЦИЯ ИЗДЕЛИЯ

6.1 ЗАПУСК ДВИГАТЕЛЯ

1. Проверьте уровень масла в картере. Для 
этого открутите специальный масляный щуп 
в заливной горловине картера. 

 При необходимости добавьте моторное мас-
ло не выше максимального уровня.

2. Проверьте уровень топлива. При необходи-
мости долейте не выше отметки максималь-
ного уровня.

 Более подробную информацию по замене 
масла и заправку топливом читайте в разделе 
«Обслуживание».

3. Переведите выключатель двигателя в поло-
жение «ВКЛ»

ВНИМАНИЕ!
ВНИМАНИЕ! Дождитесь, пока нож полностью остановится перед 

следующим включением скарификатора, не выключайте и не включайте 
устройство мгновенно после остановки.

MAX

MIN

MAX
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 5. Переведите переключатель режима транспортировки в положение «ТРАНСП.», для того, 
чтобы крутящийся вал не касался земли.

6. Прижмите скобу запуска к рукоятке.

 

7. Запустите двигатель, потянув за ручку стартера. Скоба запуска должна быть прижата  
в этот момент.

 4. При запуске холодного двигателя переведите воздушную заслонку в положение «ЗАКР» 

При запуске уже прогретого двигателя, заслонка должна быть в положение «ОТКР» 

ЗАКР ОТКР

ТРАНСП
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ВНИМАНИЕ!
ВНИМАНИЕ! Вал вращается в течение нескольких секунд после 

отключения двигателя. Никогда не пытайтесь остановить вал вручную, 
это может повредить двигатель. 

8. Держите скобу запуска прижатой, переведите рукоятку транспортировки в режим  
«РАБОТА». Рабочий вал начнет вращение, приступайте к работе.

 

6.2 ОСТАНОВКА ДВИГАТЕЛЯ.

1. Отпустите скобу для остановки вращения вала.

2. Переведите рукоятку в режим «ТРАНСП».

3. Переведите выключатель двигателя в положение «ВЫКЛ» для остановки двигателя.

РАБОТА

6.3 ТРАВОСБОРНИК.

Вы можете выполнять работы с установленным травосборником или без него. 

1. Работа без травосборника. 

Если вы будете выполнять работы со снятым травосборником, следите за тем, что бы  
защитная крышка выброса травы была всегда опущена. В этом случае остатки обработанной 
травы будут падать обратно на газон. 
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2. Работа с травосборником.

При работе с установленным травосборником, остатки обработанной травы собираются  
в него. Следите за наполнением травосборника, периодически опустошайте его и очищайте 
от остатков травы.

2.1 Заглушите двигатель и дождитесь полной остановки всех вращающихся частей.

2.2 Поднимите защитную крышку и снимите травосборник.

2.3 Опустошите травосборник.

6.4 РЕГУЛИРОВКА РАБОЧЕЙ ГЛУБИНЫ.

Перед выполнением любых действий по регулировке высоты и замене валов, выключите 
двигатель, дождитесь полной остановки всех вращающихся частей и отключите свечу зажи-
гания!

Скарификатор снабжен регулировкой рабочей глубины: транспортировочная позиция  
+ 5 мм от уровня земли и 5 рабочих позиций -3 мм, -6 мм, -9 мм, -12 мм, -15 мм.  

  1. Заглушите двигатель и отсоедините кабель питания от свечи зажигания.

  2. Переведите ручку выбора режимов в положение «ТРАНСП.»

  3. Установите рукоятку регулировки глубины обработки на нужную глубину.
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6.5 ЗАМЕНА РАБОЧЕГО ВАЛА.

• Используйте рабочие перчатки при работе с острыми частями для предотвращения 
порезов.

• Устройство может использоваться с ножами для скарификации и с игольчатым валом  
для аэрации почвы.

• Используйте только оригинальные валы производителя во избежание поломок.

Перед началом установки/замены вала выполните следующие действия:

1. Заглушите двигатель. Дождитесь остановки всех вращающихся частей.

2. Отсоедините провод питания свечи зажигания.

3. Снимите травосборник.

4. Переверните устройство на бок. Следите за тем, что бы не произошло вытекания то-
плива и масла. При необходимости сначала слейте рабочие жидкости.

Снятие вала.

 1. Специальный ключ закреплен на рукоятке, рядом с переключателем транспортиро-
вочного режима. 

 

2. Открутите 2 шурупа с помощью ключа.
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 3. Выньте вал по направлению стрелок

 

Установка вала.

1. Вставьте новый вал по направлению стрелок

 

2. Убедитесь, что одна сторона вала вошла в отверстие редуктора скарификатора.

 

3. Закрепите вал 2 шурупами с помощью ключа.

4. Уберите ключ в специальное место на рукоятке.
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6.6  СОВЕТЫ ПО РАБОТЕ С УСТРОЙСТВОМ

•	 Скарифицируйте прямыми линиями для хорошего внешнего вида газона.  
При этом канавки аэрации всегда должны перекрывать друг друга на несколько санти-
метров во избежание необработанных полосок. 

•	 Травосборник следует сразу очищать до полного наполнения. Остановите двигатель, 
перед снятием травосборника.

•	 Частота скарификации вашего газона определяется, прежде всего, скоростью, с кото-
рой растет трава и твердостью почвы.

•	 Держите нижнюю часть устройства и ножи в чистоте. Сильно загрязненные валы, колеса 
и другие работающие части устройства, могут влиять на скорость и качество работы.

•	 Всегда работайте вдоль уклонов (не вверх и не вниз).

•	 Выключите двигатель перед выполнением любых проверок и замен валов.

•	 Способ работы для аэрации газона такой же, как и для скарификации. Поэтому вам сле-
дует соблюдать эти же инструкции по технике безопасности и условиям работы.
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Для выбора коэффициента вязкости SAE руководствуйтесь следующими рекомендациями:
Температура воздуха: от +5 до +35° — SAE30

Температура воздуха: от -15 до + 5° — 10W-30 (всесезонное)
• �Использование всесезонного масла при высокой температуре может привести к увеличенному 

расходу; поэтому необходимо постоянно проверять уровень масла.
• �Запрещается смешивать масло от разных производителей и разных маркировок.
• �Использование масла SAE 30 при температуре ниже 5 градусов, может привести к поврежде-

нию мотора из-за недостаточной смазки.
• �Уровень масла всегда должен находиться в диапазоне между минимальной
и максимальной отметками на масляном щупе. 
• Заливка масла выше максимальной отметки запрещена. 

Долив и замена масла в двигателе

Уровень масла в моторе проверяется при остановленном двигателе и размещении газоноко-
силки на ровной горизонтальной поверхности.

1.	 Открутить крышку масляной горловины и вытереть измерительный щуп.
2.	 Вставить щуп в горлышко масляного фильтра, не закручивая его.
3.	 Проверить уровень масла на щупе. Если уровень масла близок к минимальному пре-

делу, необходимо залить масло до максимального уровня. Не допускается перелива-
ние. 

4.	 При замене масла необходимо прогреть двигатель в течении 5 минут, чтобы масло 
стало более текучим.

7.	 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ УСТРОЙСТВА
7.1. ТОПЛИВО И МАСЛО

Общие требования к качеству топлива и масла:

ВНИМАНИЕ!
Рекомендуем производить очистку деки после каждого использования для 

достижения наилучших результатов по сбору травы.
В качестве топлива используйте только неэтилированное горючее с октано-

вым числом выше 90.
Используйте только масло с моющими присадками классификации SF-SG. 

Рекомендуется использовать моторное масло для четырехтактного двигателя 
Daewoo SAE-30. 
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5.	 Опустите шланг шприца (не входит в комплектацию) для маслоотделения  
в масляный картер через маслозаливную горловину.

6.	 Откачайте масло при помощи шприца и слейте в контейнер для утилизации масла.

7.	 Залейте в двигатель масло SAE-30

Проверяйте уровень масла каждый раз перед использованием устройства.

Внимание! Запуск мотора с низким уровнем масла может привести к его повреждению. Всегда 
проверяйте и доливайте масло перед запуском!  Не превышайте максимальный уровень при 
заливке масла! 

7.2. ВОЗДУШНЫЙ ФИЛЬТР

Внимание! Проверяйте и очищайте воздушный фильтр на регулярной основе.  
Отказ от очистки фильтра в течении длительного периода приводит к снижению мощности 
двигателя и скорости вращения ножа.

• Очистите зону вокруг воздушного фильтра перед вскрытием. 

• Достаньте и очистите фильтрующий элемент. 

• При необходимости проведите замену фильтрующего элемента на новый. 

• Убедитесь, что все детали установлены правильно и закройте крышку, как показано  
на рисунке. 
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8. ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА
Чистите внешние части устройства мягкой тканью, смоченной в воде. Не мойте устройство 
полностью водой, чистящими средствами и растворителями.

 Удаляйте остатки травы и других частиц из всех отделов скарификатора, особенно вентиля-
ционных отверстий. 

Проводите чистку ножа специальными устройствами или плотной тканью. Не трогайте нож 
голыми руками, во избежание порезов. 

Храните устройство в темном сухом месте. Не ставьте наверх устройства другие предметы.

Не перетягивайте кабели.

Консервация

Очистите скарификатор от грязи и травы. Помещение для хранения должно быть сухим и не 
пыльным. Кроме того, устройство следует хранить в недоступном для детей месте. Возмож-
ные неисправности на устройстве следует устранять, в принципе, перед установкой машины 
на хранение, чтобы она находилась всегда в состоянии готовности эксплуатации.

Транспортировка

Устройство должно транспортироваться в положении, указанном на коробке. 

При погрузочно-разгрузочных работах не допускается подвергать устройство ударным на-
грузкам.

Устройство должно быть надежно закреплено, что бы не допускать его перемещения внутри 
транспортного средства. 

7.3.   СВЕЧА ЗАЖИГАНИЯ

1. Снимите свечной колпачок.

2. Очистите место вокруг свечи зажигания щёткой

3. Свечным ключом выкрутите свечу.

4. Проверьте целостность изолятора свечи.

5. Очистите свечу металлической щёткой.

6. Измерьте расстояние между электродами.

7. Расстояние между электродами должно быть: 0,7 - 0,8 мм.

8. При повреждениях свечи — замените её.

9. Установите свечной колпачок на место.
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9. УТИЛИЗАЦИЯ УСТРОЙСТВА

•	 Устройство, инструкцию по эксплуатации, и все комплектующие детали следует 
хранить на протяжении всего срока эксплуатации. Должен быть обеспечен свобод-
ный доступ ко всем деталям и всей необходимой информации для всех пользова-
телей устройства. 

•	 Данное устройство и комплектующие узлы изготовлены из безопасных для окру-
жающей среды и здоровья человека материалов и веществ. 

•	 Тем не менее, для предотвращения негативного воздействия на окружающую сре-
ду, по окончанию использования устройства, либо по истечению срока его службы, 
или его непригодности к дальнейшей эксплуатации, устройство подлежит сдаче  
в приемные пункты по переработке металлолома и пластмасс. 

•	 Утилизация устройства и комплектующих узлов заключается в его пол-
ной разборке и последующей сортировке по видам материалов и веществ,  
для последующей переплавки или использования для вторичной  
переработки. 

•	 По истечению срока службы, устройство должно быть утилизировано  
в соответствии с нормами, правилами и способами, действующими в месте утили-
зации бытовых приборов. 

•	 Утилизация устройства должна быть произведена без нанесения экологического 
ущерба окружающей среде, в соответствии с нормами и правилами, действующи-
ми на территории Таможенного союза. 

•	 Технические жидкости (топливо, масло) необходимо утилизировать  
отдельно, в соответствии с нормами утилизации отработанных нефтепродуктов, 
действующими в месте утилизации. 

•	 Не выливайте отработанное масло в канализацию или на землю. Отрабо-
танное масло должно сливаться в специальные емкости и отправляться  
в пункты сбора и переработки отработанных масел.
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10. ПОИСК НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Неисправность Способ устранения

Повышенная 
вибрация во время 
работы

Ослаблены винты крепления ножа. Затянуть винты ножа.

Крепление двигателя ослаблено. Затянуть винты крепления двигателя.

Производитель-
ность двигателя 
падает

Почва слишком твердая. Сменить рабочую глубину.

Выброс забит. Очистить отверстие выброса.

Вал сильно изношен. Заменить вал.

Низкое качество 
обработки

Вал сильно изношен. Заменить вал.

Неправильная рабочая глубина. Откорректировать глубину обработки.

Мотор работает,  
вал не вращается Порван приводной ремень. Заменить в специализированном сервисе.

Двигатель  
не заводится

Проверьте топливо (количество, свежесть, отсутствие воды в топливе и пр.).  
Используйте только чистый, свежий бензин.

Проверьте масло (количество: перелив - нехватка; чистота, свежесть).

Проверьте, присоединен ли провод к свече зажигания.

Проверьте правильность работы органов дистанционного управления оборудования.

Двигатель  
не заводится

Проверьте открывание - закрывание воздушной заслонки карбюратора.

Проверьте правильность установки предохранительных блокировок оборудования.

Двигатель глохнет

Рычаг воздушной заслонки установлен в положение «CHOKE».

Проверьте масло (количество: перелив - нехватка; чистота, свежесть).

Выньте свечу зажигания и убедитесь, что на нее не попадает масло из цилиндра.

Убедитесь в отсутствии поломок с нижней части газонокосилки. 

Двигатель дымит

Убедитесь, что уровень масла не превышен.

Проверить правильность установки воздушного фильтра и его состояние.

Проверьте рабочее состояние и выполнение правил установки воздушного фильтра.
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11. ТЕХНИЧЕСКОЕ И ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Устройства DAEWOO проходят обязательную сертификацию в соответствии с Техническим 
Регламентом о безопасности машин и оборудования. Использование, техобслуживание  
и хранение устройства DAEWOO должны осуществляться точно, как описано в этой 
инструкции по эксплуатации.

Срок службы изделия составляет 5 лет. 

По истечении этого срока, производитель не несёт ответственность за безопасную работу 
изделия, а так же за причинение ущерба здоровью или имущества.

Гарантийный срок ремонта: 1 год основной гарантии + 2 года дополнительной гарантии, 
предоставляемой при соблюдении условий регистрации и своевременном прохождении 
технического обслуживания. Полные условия дополнительной гарантии описаны в Гаран-
тийном талоне.

Производитель не несет ответственность за все повреждения и ущерб, вызванные несоблю-
дением указаний по технике безопасности, указаний по техническому обслуживанию.

Это, в первую очередь, распространяется на:

•  использование изделия не по назначению,

• использование недопущенных производителем смазочных материалов, бензина  
  и моторного масла,

• технические изменения изделия,

• косвенные убытки в результате последующего использования изделия с неисправными  
   деталями.

Все работы, приведенные в разделе «Техническое обслуживание» должны производиться 
регулярно. Если пользователь не может выполнять эти работы по техобслуживанию сам,  
то следует обратиться в авторизованный сервисный центр для оформления заказа на выпол-
нение требуемых работ. 

Список адресов Вы сможете найти на нашем официальном интернет-сайте:

www.daewoo-power.ru
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Рекомендуемый график технического обслуживания**:

* Выполняется самостоятельно, соглаcно инструкции пользователя.

** Полный график обслуживания размещен на сайте  www.daewoo-power.ru

ГРАФИК  ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ ВИДЫ РАБОТ 
При 

каждом 
запуске*

Каждые 
50 часов 
или 1 раз 

в сезон

Каждые 300 
часов или 1 
раз в сезон

Моторное масло
проверка уровня х

замена х

Воздушный фильтр
проверка/очистка х

замена х

Свеча зажигания
проверка/очистка х

замена х

Топливный бак
проверка уровня х

промывка х

Топливная магистраль
проверка х

замена х

Обороты двигателя проверка/регулировка х

Клапаны проверка/регулировка х

Карбюратор
проверка/регулировка/

промывка х х

Магнето проверка/регулировка х

Зажигание проверка/регулировка х

Тросики проверка/регулировка х х

Механизм сцепления проверка х

Подшипники колес проверка/смазка х

Оси привода проверка/смазка х

Режущее оборудование проверка/заточка х х х

Механизм регулировки  
рабочей глубины

проверка х
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